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منطقة محررة
 نجم والي

لماذا �شطبت ا�سطنبول ال�شاعر من ذاكرتها؟ لم تفعل المدينة 
ذلك فقط مع كونت�س���تانتينو�س كافافي����س، �إنما فعلت ذلك 
م���ع ج���ورج فوتيادي�س �أي�ضاً، م���ع فنانين �آخري���ن، �أمثال 
كاراتودوري����س ومابروكورداتو����س، �أولئ���ك اليونانيين 
الذين �أغنوا كوزموبوليتية هذه المدينة. ما �أن ينطق المرء 
با�سم �أحد اليونانيين القدماء، حتى يرن الا�سم مثل �صدى 
�ض���رب الأقدام عل���ى حيطان قاع���ات كبيرة خالي���ة. اليوم 
يعي����ش في ا�سطنب���ول قراب���ة 2000 يون���اني. ذات يوم، 
كانوا �أكثر م���ن ذلك العدد بمائة مرة. �أغلب اليونانيين هم 
من ال�شيوخ. لا �أحد م���ن ال�شباب يريد البقاء هنا، الطائفة 

اليونانية �صغيرة جداً، لكي تعد �أحداً منهم بالم�ستقبل.

من يريد في ا�سطنبول �أن ي�أخذ على عاتقه العناية بالمكان 
الذي �أقام فيه ال�شاعر، الراديكالي النزعة وم�ؤ�س�س ال�شعر 
اليون���اني الحدي���ث؟ �أي���ن يجب البح���ث، حي���ث كل الآثار 
ق���د محاها الزم���ن؟ فقط يورغو����س �أدو�سوغل���و ي�ستطيع 
الم�ساع���دة. رجل طاعن بال�س���ن، يلب�س بنطل���ون، بيجامة 
ن���وم مخطط���ة، رُ�سم و�شم عل���ى ذراع ي���ده اليمنى، جل�س 
م�ستن���داً �إلى كر�سي عري�ض ي�صر عند تحركه. �أدو�سوغلو 
الإنكليزي���ة والألماني���ة  يتح���دث  الكر�س���ي،  الغاط����س في 
والفرن�سية، وعندما يبد�أ في الحديث عن الأ�سماء القديمة 
"للعوائ���ل الأر�ستقراطية في حي ينيكوي، كما ي�سميهم، 
ي�صب���ح م���ن ال�صعب مقاطعت���ه �أو �إيقافه عن ال���كلام. "لقد 
كانوا يبدل���ون ملاب�سهم مرتين �أو ثلاث مرات في اليوم"، 

يقول تلك الجملة بح�سرة، ولأكثر من مرة واحدة.
�أدو�سوغل���و ذاته لم يكن م���ن طائفة النبلاء، �أمه جاءت من 
المدين���ة الرو�سي���ة "�سيبا�ستوب���ول"، بينما ج���اء الأب من 
"قي�صري". �أما هو فقد كان "كارامانلي". ذلك هو الا�سم 
ال���ذي يُطلق على كل �أولئ���ك الذين يكتب���ون اللغة التركية 
بالح���روف اليونانية. هل كان �أدو�سوغل���و يح�سد ال�سادة 
الأنيق�ي�ن؟ �إذا كان الج���واب نع���م، فه���و كان ق���د ن�سي ذلك، 
فبا�ستثن���اء الك���رب لم يبق �ش���يء من ذلك الوق���ت. يحزنه 
ج���داً اختفاء الجمي���ع ك�أن المدينة لفظتهم م���ع كل موجات 
التهج�ي�ر والط���رد العدي���دة الت���ي حدث���ت بع���د الحرب�ي�ن 
العالميت�ي�ن وال�سن���وات التي بينهما. وخ�ل�ال �أزمة جزيرة 
قبر����ص. "�أفينغيدي����س"، ه���و الا�س���م ال���ذي كان يُطل���ق 
عل���ى �آخ���ر العوائل الهيليني���ة الباقية في ينيك���وي، يقول 

�أدو�سوغلو، المولود في العام 1919.
�صحيف���ة  ع���ن  الأول  الع���دد  �ص���در   1925 ع���ام 
الي���وم  تحريره���ا  ير�أ����س  الت���ي   ،Apojevmatini
�أدو�سوغلو منذ قرابة ع�شرين عاماً. ال�صحيفة التي تُطبع 
بالحروف اليونانية ت�صدر ب�أربع �صفحات يومياً. لا يفرح 
الرجل عند الحديث عن عدد ن�سخ الجريدة التي هي "بعدد 
اليوناني�ي�ن الموجودي���ن". "�إذا كان هن���اك �شاع���ر يوناني 
ينت�سب �إلينا فهو ال�شاع���ر كفافي�س"، يقول الرجل الم�سن. 
لك���ن هل يعرف الم���كان الذي �سك���ن فيه ال�شاع���ر لمدة ثلاث 
�سن���وات قبل �أن يع���ود �إلى الإ�سكندرية؟ ه���ل ما زال هناك 
بيت جده فوتيادي�س �أم هُدم؟ من ال�صعب على �أدو�سوغلو 
الذي باغته ال��سؤال كما يبدو تكوين �صورة، لماذا لم يغادر 
ال�صحف���ي ال�شيخ مثل الآخرين؟ ب�سب���ب الجريدة التي لم 
تع���د تملك �أي قارئ تقريباً؟ "لقد ر�أي���ت العالم كله تقريباً، 

لكن ا�سطنبول هي التي �أحب".
على عك�س اليونانيين الأحياء الذين لا يتذكرون �أ�سلافهم، 
فعل كون�ستاتينو�س كافافي�س كل ما في و�سعه للنب�ش عن 
�أ�سلافه. ذلك ما �شغل به نف�سه طوال �سنوات �إقامته الثلاث 
في ا�سطنب���ول. في النهاية ت�أتي �أم���ه مثلما هي الحال مع 
�أبي���ه �أ�صوله���ا م���ن ا�سطنب���ول، عا�صم���ة الإمبراطوري���ة 
العثماني���ة. الا�س���م كفافي����س ي�أت���ي بالأ�ص���ل م���ن الكلم���ة 
التركي���ة  ayakkabici "الإ�س���كافي". العائلت���ان كانتا 
ن كافافي�س  رغم هذا الا�سم تنتميان للطبقة الراقية. لقد دوَّ
العديد من الملاحظات بهذا الخ�صو�ص، بحث عند الأقارب 
ع���ن المعلومات والتفا�صي���ل. فمنه نعرف ب����أن عائلة الجد 
انتقل���ت للفي�ل�ا �أولًا لع���د انتق���ال �س���كان الفي�ل�ا الأ�صليين 
منها. القن�صل الفار�سي �سكن هناك، �أ�ست�أجر البيت لف�صل 
ال�صي���ف. لذل���ك لم يك���ن البي���ت ال���ذي عا�شت في���ه العائلة 
ب�ص���ورة "بائ�س���ة" �صغيراً. لكن كانت هن���اك عائلة �أخرى 
قا�سمته���م ال�سك���ن، عائل���ة الع���م وزوجت���ه وطفليهما. هل 
ال�ضي���ق في البيت هو الذي حم���ل كافافي�س على التجوال 
عند ال�شاط���ئ؟ في "ليلة في قاليندي���ري" ي�صف كافافي�س 
نزهة مث���ل هذه قام بها من "ينيك���وي" باتجاه "طرابيا"، 
كم���ا كتب، حيث �صلى ل���ـ "�أجمل مكانين عل���ى الفو�سفور، 
للطبيع���ة البيزنطية" حيث يلاح���ظ خ�صو�صية "فرحها": 

دائماً". ت�ضحك  وجبالها  و�سواقيها  "وديانها 
م���ن المرتفعات المقد�سة تلك لم يبق ال�شيء الكثير. بدل ذلك 
ارتفعت �أحياء من البيوت الحديثة و�شارع رئي�سي ت�سير 
علي���ه ال�سيارات، م���ا تزال هناك بيوت قديم���ة قليلة. 500 
فيلا. لكن حتى في الكتيب ال�صغير الذي يحمله ال�سياح في 
�أيديهم والذي يتحدث عن تاريخ المنطقة و�أ�سماء العوائل 
الت���ي عا�شت هناك لا يعثر في���ه المرء على ا�سم بوتيادي�س. 
و�شكراً لعجوز يوناني يعي�ش في حي "ينيكوي" يخبرنا، 
كي���ف �أن البع����ض م���ن عائل���ة بوتيادي����س عا����ش هن���ا في 
ا�سطنب���ول حتى قبل ثلاثين �سنة "في ذلك البيت الذي يقع 

في مكانه اليوم �أ�شهر مطعم على الفو�سفور".
البي���ت يطل عل���ى البح���ر مبا�ش���رة. �أنه م���ن الخ�شب. في 
الداخ���ل مظلم درجات ال�سلم وا�سعة وعري�ضة. المطعم في 
الطاب���ق الأر�ضي وعلى طرفه يرتفع البي���ت. هناك ت�سكن 
عائل���ة. ن�ض���رب على الجر����س فتخرج لن���ا ام���ر�أة م�سنة. 
ن��سألها عن عائلة جد كافافي����س، "نعم، بوتيادي�س عا�شوا 
هن���ا"، تقول لنا الم���ر�أة التي تحكي ق�صته���ا �أي�ضاً. فنعرف 
�إنه���ا نزل���ت هنا قب���ل 35 �سن���ة عندم���ا وُلد ابنه���ا وح�صل 
زوجها عل���ى البيت من الكني�سة اليونانية التي تقع مقابل 

البيت تماماً.
تحت في �شرفة المطعم ب�إمكان المرء �أن يمتع عينيه بالمنظر 
الرائ���ع للبح���ر وال�سف���ن وحي���ث الط���رف المقاب���ل، الجهة 
الآ�سيوية م���ن ا�سطنبول. هناك عم���ارات عالية في الجهة 
الأخ���رى. لك���ن ذات ي���وم كان���ت ترتف���ع في مكانه���ا جبال 

ت�ضحك فرحة، ترق�ص �أمام عيني ال�شاعر.

في البحث عن كافافي�س في 
�إ�سطنبول

 انتقل���ت مع �أ�سرته���ا �إلى لندن ع���ام 2006، 
لأن  وتطم���ح  الل�ساني���ات،  تدر����س  حي���ث 
الم�ستقب���ل  العربي���ة في  باللغ���ة  تتخ�ص����ص 
الت���ي  الأولى  روايته���ا  �ص���درت  القري���ب. 
تحم���ل عن���وان )تح���ت �سم���اء كوبنهاغ���ن( 
ع���ام 2010، وق���د رُ�شح���ت �ضم���ن القائم���ة 
الطويلة لجائ���زة البُوكَر للرواي���ة العربية. 
ونظ���راً لأهمي���ة ه���ذه الرواية الت���ي �أثارت 
ج���دلًا وا�سعاً بين �أو�ساط المثقفين العراقيين 
على وجه التحدي���د ارت�أينا �أن نحاورها في 
�ش���كل وم�ضمون ه���ذه الرواي���ة، ون�ستجلي 
�أبعاد تجربتها الفنية والحياتية في �آنٍ معاً. 

وفيما ي�أتي ن�ص الحوار:

*ما حدود �إفادتك من �س�ي�رتكِ الذاتية والأُ�س���رية، 
وه���ل وظّفتِ جانب���اً منها في �س���ياق عملك الروائي 

الأول )تحت �سماء كوبنهاغن(؟
محيط���ي  عل���ى  مرتك���زاً  العم���ل  كان   -
ال�شخ�صي، لكنه لم يكن �سيرة ذاتية، بمعنى 

�س���رد �أح���داث �شخ�صي���ة �صرف���ة. فالأحداث 
وال�شخ�صيات لا تم���تّ لي ولأ�سرتي ب�صلة، 
م�شاهدات���ي  م���ن  م�ستلهم���ة  كان���ت  لكنه���ا 
ومتابعتي لمجتمعن���ا ال�صغير في كوبنهاغن 
�آن���ذاك. و�أنا لم �أكن لأخجل من ذكر الحقيقة 
ل���و كان العم���ل بالفعل �سيرت���ي ال�شخ�صية، 

لكنه لي�س كذلك.

*لم تعتم���دي كلي���اً عل���ى البنية ال�س���ردية التقليدية، 
ب���ل راهنتِ على تحطيمه���ا في مو�ضعين في الأقل، 
لق���اء ال�شخ�صي���ة الرئي�سي���ة هدى براف���د �أول مرة، 
وتق���ديم النهاي���ة قب���ل �أوانه���ا. ما الذي حف���زّك على 

هذه المغامرة؟
-ال���ذي حفّزني هو عدم اهتمامي بكل ما هو 
تقلي���دي و معتاد. لا �أمي���ل بطبيعتي لل�صور 
النمطي���ة في �أي �شيء، و�أرف����ض �أن �أُختزل 
في �إط���ار كه���ذا. وانعك�س هذا عل���ى كتابتي 
كما يبدو، وكان ب�إمكاني مثلًا جعل �شخ�صية 
البطل �صورة كغيرها من ال�شخ�صيات التي 

تر�سمه���ا لنا البطلة، لكنني 
�آث���رت �صوت���ه عل���ى �صورت���ه ليغ���دو �سرده 
متداخ�ل�اً مع �سرده���ا. �أمّا تداخ���ل الأحداث 
والما�ض���ي بالحا�ض���ر ف���كان كلعب���ة "البزل" 
و�شكّل لي تكنيكاً ممتعاً في الكتابة. ثم �أنني 
�أث���ق تماماً ب�أن القارئ لن يترك الكتاب حتى 
و�إن افت�ضح���ت النهاية في المنت�صف، لأنني 
�أعتم���د عل���ى ذكائ���ه لا عاطفت���ه وحاجته �إلى 

نهاية يركن بعدها الكتاب مطمئناً.

ل الدين هاج�ساً �أ�سا�سياً في ن�صكِ الروائي  *ي�ش���كِّ
)تحت �سماء كوبنهاغن(، ما المعطيات الفكرية التي 
دفعته���ا �ص���وب الت�شدد والالت���زام بالمظاهر الدينية 

الخارجية في الأقل؟
- الت�شبث المفاجئ بمظاهر الدين لدى الأُ�سَر 
غ�ي�ر المتدينة في الأ�سا����س كان يلفت نظري 
غالب���اً في دول الاغ�ت�راب. �أظ���ن �أنّ الخوف 
م���ن الآخر هو العامل الأ�سا�س لذلك، لا�سيما 
و�أن���ك تتعامل مع مجتمع لا يعترف بالتابو، 

ف����إذا كان مجتمع���ك ال���ذي خلفت���ه في بل���دك 
الأ�صلي يجبرك �أنت و�أولادك على الف�ضيلة 
ف�إن المجتم���ع الغربي ولا�سيما الإ�سكندنافي 
يبيح لك كل �شيء وتقييمه للف�ضيلة مختلف 
ع���ن تقييم���ك. �إن الت�شب���ث بالدي���ن ب���كل ما 
يفر�ضه م���ن التزامات ومحرمّ���ات �سي�ضمن 
له���ذا المغ�ت�رب القلِق م���ن الان�صه���ار التزاماً 
التاب���و  ه���ذا  فل���ك  ت���دور في  بقي���م معين���ة 
ال�شرق���ي، حت���ى و�إن كان الإيم���ان ب���ه غ�ي�ر 
حقيق���ي في �أ�سا�س���ه. و�سي�ساعده دائماً لكي 
يتذكر اختلافه عن المجتمع الذي يعي�ش فيه، 
ويتربى �أولاده في مدار�سه، ويتحدث بلغته 

ويفكر بطريقته.  

*رُ�شح���ت روايت���ك الأولى للقائم���ة الطويلة لجائزة 
البُوك���ر العربي���ة، كي���ف تلقي���ت ه���ذا النب����أ المفُرح، 
وما ه���ي الإ�ش���ارات ال�سريّة التي بثّه���ا في �أعماقكِ 
و�أنت تتلقين هذا الخبر الذي ينطوي على كثير من 

الده�شة والمفاج�أة والترقّب؟
- )تح���ت �سم���اء كوبنهاغ���ن( ه���ي الرواي���ة 
عل���ى  تدريب���اً  �أعتبره���ا  كن���ت  لي،  الأولى 
الكتاب���ة لا�سيم���ا و�أن حاف���زي كان بريئاً من 
كل هدف. حين �شرعت فيها لم يكن في ذهني 
غ�ي�ر الكتابة ح�س���ب. يمكنني الق���ول ب�أنني 
اخت�ب�رت معها ما يخت�ب�ره الكُتّاب عادة بعد 
ن�شر عدة كتب. فقد نالت الكثير من المطالعة 
والعر����ض والنقد، ورُ�شح���ت لجائزة مهمة، 
وبيع���ت حقوقها للترجم���ة �إلى الدنماركية. 
و�أن���ا �سعي���دة بكل هذا، لك���ن فرحتي هادئة. 
ربم���ا م���ا حققت���ه الرواي���ة م���ن نج���اح بات 

يدفعني لطموحات مختلفة الآن.  

*كي���ف تقيّم�ي�نَ الق���راءات النقدي���ة لعمل���ك الروائي 
الأول ال���ذي لف���ت الأنظ���ار، وكي���ف تتعامل�ي�ن م���ع 
القراءات ال�سلبية التي لا ت�ستبطن الرواية وتغو�ص 

في تفا�صيلها الدقيقة؟
- الق���راءات ال�سلبي���ة كان���ت تتناولني غالباً 
ب�شكل �شخ�صي وت�سقط بع�ض ال�شخ�صيات 
في الرواي���ة عليّ وهذا �أمر غير مهني بتاتاً، 
لذل���ك لم �أك���ن لأعيرها الكثير م���ن الاهتمام. 
�أمّ���ا النق���د فهو قلي���ل مقارن���ةً بم���ا كُتب عن 
الرواي���ة. فما كُتب كان في �أغلبه ا�ستعرا�ضاً 
لمحتوى الرواية ومديحاً لمتعة الكاتب �أثناء 
قراءت���ه والقليل من هذه الكتابات غا�ص في 
تحلي�ل�ات نقدية ج���ادة و�أظ���ن ال�سبب يعود 
ه فك���رة النق���د ل���دى الكثيري���ن �أو  �إلى ت�ش���وِّ
لأنهم بب�ساطة كانوا يقدمون عر�ضاً للرواية، 
ولي����س في نيتهم النق���د. وي�سعدني بالطبع 
�أن النقّ���اد الحقيقيين الذين تناولوا الرواية 
كان له���م باع طوي���ل في النقد مث���ل الأ�ستاذ 
مالك المطلبي والدكتور �شجاع م�سلم العاني 
والأ�ستاذ علوان ال�سلمان وغيرهم من النقاد 

الذين �أكنُّ لهم ولآرائهم الاحترام.

ترجمة: عدوية الهلالي 

مثلما يوجد في كل مجال في الحياة، جانب جاد و�آخر 
م���رح �أو طفولي، يوجد في الف���ن الت�شكيلي فناء رحب 
للهو والت�سلية وذلك بتقديم الأطفال في لوحات الر�سم 
ابت���داءً من الق���رون الو�سطى وحتى الق���رن الع�شرين، 
فف���ي تلك اللوح���ات يمكن �أن ن���رى حفنة م���ن الأطفال 
ويحوم���ون.. يقف���زون  يلعب���ون،  يرك�ض���ون،  الذي���ن 
البع����ض يقف���ون وظهوره���م ملت�صق���ة عل���ى الحائ���ط 
وغيره���م يتكئ���ون عل���ى حائط �أي�ض���ا ولك���ن بر�ؤو�س 
�إذن  الت�شكيلي���ون  الأ�سفل...الفنان���ون  الى  مقلوب���ة 
ي�صورون الطفولة بجنونها و�صخبها لكنهم ير�سمون 
�أطف���الا عقلاء �أي�ضا والبع�ض جميل فيهم وبع�ض منهم 

يرتدون ملاب�س الأمراء...

ثلاثة كت���اب فرن�سيون متحم�سون هم ايمانويل بيرنو 
و�سيبا�ستي���ان الار ونادج���ا لان�ي�ري عكف���وا عل���ى حل 
لغ���ز الأطفال في الر�سم في كتاب جدي���د يعنى بدرا�سة 
ف���ن الر�س���م الدين���ي و)الإيقون���ات وال�ص���ور( المذهلة 

بالتحديد..
فف���ي الع�صور الو�سطى، كان الطفل في الفن الت�شكيلي 
يظه���ر ب�ش���كل مهيب ورائ���ع ويعك����س �ص���ورة طفولة 
بعي���دة جدا ع���ن طفولة... هن���اك اللوح���ة التي ت�صور 

ال�سيد الم�سيح طفلا في لفائف بي�ضاء على �سبيل المثال 
وك�أنه �شي���خ م�صغر وهي لر�سام فلمنكي )من فلندريا( 
و�ص���ورة �أخ���رى لوج���ه ر�سم���ت ملامح���ه بالطب�شور 
الأحم���ر وتع���ود تل���ك الملامح للمول���ود الجدي���د للملك 
ه�ن�ري الث���اني وكاثري���ن ميدي�س���ي �إ�ضاف���ة الى ر�سم 
لإحدى الأمهات وهي تحمل طفلا ملكيا و�آخر لحا�ضنة 

ملكية �أي�ضا وهي تحت�ضن طفلا ر�ضيعا..
ي�شير الكتاب في كتابهم الجديد �إلى ذلك ال�سحر المحيط 
بلوح���ات الأطف���ال ومنه���ا تلك 
العائ���دة للملك ادوارد ال�ساد�س 
في عام���ه الأول وفيه���ا ي�شب���ه 
�صورة ه�ن�ري الثالث ع�شر في 
هيئته الملكي���ة حيث تحيي كفه 
ال�صغيرة الممتلئة جمهورا غير 

مرئي...
بع����ض فناني تلك اللوحات كما 
ي���رى م�ؤلف���و الكت���اب توخ���وا 
الدق���ة والو�ض���وح بينما �سعى 
الآخ���رون الى الكم���ال بتق���ديم 
ف���ن متطور كتل���ك اللوحة التي 
يب���دو فيها الملك لوي����س الرابع 
ع�شر وه���و في �س���ن العا�شرة، 
ف���رو  ثق���ل  تح���ت  متباهي���ا 
وحام�ل�ا  ال�سم���وري  حي���وان 
�أزه���ار الزنبق..�أم���ا في القرن 
الع�شري���ن فالأطف���ال غالب���ا م���ا 
وتب���دو  ويلعب���ون  يرك�ض���ون 
حركاته���م لذيذة ج���دا حتى من 

خلال اللوحات الجامدة..
وي�ش�ي�ر الم�ؤلفون الثلاثة اي�ضا 
الفنان�ي�ن  �أعظ���م  �أ�سالي���ب  الى 

الت�شكيلي�ي�ن في تن���اول مو�ضوع الطف���ل في لوحاتهم 
فه���ذا ليون���اردو دافن�شي �أ�شهر و�أه���م فنان ايطالي في 
ع�ص���ر النه�ضة تمي���زت لوحاته بر�س���م الملامح المعبرة 
عن الحال���ة النف�سية لوج���وه ال�شخ�صي���ات وب�أ�سلوب 
ت�شريح���ي دقي���ق للج�س���م الب�ش���ري.. �أم���ا رامبران���ت 
الر�سام الهولندي الذي يعد واحدا من عباقرة الفن في 
العالم فقد اهتم بوجه الطفل وتعابيره التي كان بارعا 
في ت�صويره���ا، �أما الايطالي ال�شه�ي�ر تيتيان فقد تميز 
بر�س���م الأل���وان المبهج���ة والأطفال وه���م يمرحون في 
الطبيعة كما منح لوحاته لم�سة �إن�سانية وا�ضحة تت�سم 

بالنبل والمثالية..
م���ن جانب���ه، كان فران�شي�سكو دي غويا اح���د الأ�ساتذة 
الأوائ���ل في الر�س���م الحدي���ث م���ا جعله رائ���دا للحركة 
الانطباعي���ة الت���ي ظه���رت في �أوائ���ل الق���رن التا�س���ع 
ع�ش���ر وقد جع���ل مو�ضوعة الطف���ل جزءا م���ن لوحاته 
ب�أ�سل���وب  الك���وارث وفظائ���ع الح���رب  الت���ي ت�ص���ور 
عني���ف يعك�س م�أ�ساة ال�شع���ب الا�سباني لدى الاحتلال 
الفرن�سي لا�سبانيا...�أما �سيزان الفرن�سي الذي يعد �أباً 
للمدر�سة التكعيبية فقد �أ�ضفى على الأطفال في لوحاته 

�صلابة وهيبة ووقار ي�شبههم بالكبار...
ولا يمكن لأي متابع للفن الت�شكيلي �أن يغفل تلك اللوحة 
ال�شهيرة للطفل الباكي ولابد �أن الكثيرين ت�ساءلوا عن 
�س���ر بكائه الذي يجيب عن���ه الفنان الايطالي جيوفاني 
�إذ ا�شته���ر بر�س���م �سل�سل���ة م���ن اللوح���ات  براغول�ي�ن 
الجميل���ة لأطفال دامعي العي���ون في مدينته فلورن�سا، 
وكان���ت لوح���ة )الطفل الباك���ي( الذي تن�س���اب دمعتان 

كبيرتان على وجنتيه واحدة منها...
الم�ؤلف���ون  عنه���ا  تح���دث  وغيره���ا  الم�شاه���د  ه���ذه  كل 
الثلاث���ة في كتابه���م الجدي���د )الطفل في الر�س���م( الذي 
�ص���در م�ؤخرا عن دار ن�شر الفن���ون الجميلة في فرن�سا 

ب�أربعمئة وثلاثين �صفحة.

فـي فـم ال�صقــر
�إلى �سركون

في فمِ ال�صقرِ المحُلِّق
ال�سمكةُ ت�ستغيثُ وتحاول..

الموتُ
بينَها وبيَن الفمِ المطبقِ عليها

فيما فراغٌ من الحياةِ..
بينَها وبيَن المياهِ التي تحتَها.

لكنَّ ال�صقرَ الذي يتهاوى من �أعاليهِ 
ميتاً

ما زالَ فمُهُ مطبقاً على ال�سمكةِ
وهي تهوي مع ال�صقرِ �إلى موتِهِما.

حيـاتي الحقّـة

حياةٌ لي في ال�شرفةِ كانت.

حياةٌ ثانية كانت لي تحتَ ال�شرفةِ، 
في ال�شارعِ/في ال�ساحةِ/قرب 

ال�صحراء.

لكنَّ حياةً �أخرى �سواهما
كانت لي...

وطءٌ ثقيـــل

بعدَ نهارٍ �صاخب،
ي�ؤوبون..

في �أولِ الليلِ

من�صرفين عن ال�ساحة،
وقد خلفوا عليها الوطءَ الثقيلَ 

لأقدامهم.

ال�ساحةُ في الظلام،
خاليةٌ.. 
موح�شةٌ،

يمرُّ عليها الهواءُ خفيفاً.. 
ويمرّ ال�سكونُ �صامتا.

ال�ساحةُ تهجعُ، وحدها، في ليلها.
.........

وفي انتظارِ نهارٍ �آخر،
لي�س لها �سوى

ذكرياتٍ ثقيلةٍ عن وطءِ �أقدامهم.

ثــلاث ق�صـــائد جــديـدة
ع��ب��د ال���زه���رة زك��ي

بعد تر�شيح روايتها الأولى لجائزة البُوكَر العربية

حوراء النداوي: فرحتي هادئة، وروايتي الأولى لي�ست �سيرة ذاتية

الطفل في لوحات الر�سامين عبر التاريخ:

وق�����ار م��ل��ك��ي، ما�ل�م���ح م����أ����س���اوي���ة وم�����رح ���ش��ي��ط��اني

حوراء �إياد الن��داوي قا�صة وروائية عراقية من مواليد بغداد 1984. تعرّ�ض والداها لل�سجن 
بع��د ب�ضعة �أ�شه��ر من ولادتها فا�ضط��رت وهي، الر�ضيعة �آن��ذاك، الى �أن تق���ضي قرابة عام 
ون�صف العام مع والدتها في �سجون النظام المباد. �أخُلي �سبيلهم في العام 1986 حينما �شملهم 
العف��و الع��ام كونهم م��ن ذوي الأحكام الخا���صة. وخ�شية م��ن �أن يُزج بهم ف��ي ال�سجن ثانية 
غ��ادروا العراق ع��ام 1991 وا�ستقر بهم المقام ف��ي الدنمارك حيث بد�أت تتلق��ى تعليمها في 
المدار���س الدنماركية، �أما اللغ��ة العربية التي ب��د�أت تكتب بها نتاجاته��ا الإبداعية لاحقاً 

فقد تعلّمتها في المنزل بم�ساعدة والديها اللذين يجيدان �أكثر من لغة.
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حاورها في لندن: عدنان ح�سين �أحمد


